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今月号のハイライト:

• 国会は決議第98/2023/QH15号を可決し、
ホーチミン市のCITインセンティブ制度に関
するいくつかの具体的なメカニズムと政策
を試験的に実施しました

• 繰延販売支払の利息は、預金または貸付活
動から得られる受取利息とは見なされませ
ん

法人所得税

間接税

• 国産自動車の特別消費税の納付期限を延長す
る政令を改正

• 補償対象の破損商品に対するVAT

イミグレーション

• 政府は最近、ベトナムに入国する外国人の電
子ビザの滞在期間とビザ免除に関する新しい
規制を承認しました

• 社会保険庁が定める仕組みによる納付内容
の更新

• 社会保険料を納めている会社に勤める人の
社会保険給付精算の手引き

労働・社会保険

個人所得税

• PITは、本部から別の州にある支店に割り当て、
PITを直接提出する必要はありません

• 扶養家族登録時に親の収入を証明する必要は
ありません

• 輸入貨物の確認手続きの改正は、税制上の優遇
措置の対象となります

• 2023 年 7 月 1 日から 12 月 31 日まで、人々と企
業を支援するために、36 種類の料金と料金が
引き下げられます

• 2023年5月31日付政令第26/2023/ND-CP号および
決定第15/2023/QD-TTg号の新関税表の実施に関
するガイダンス

• 2023年7月1日よりVATが2%引き下げられる輸入
品の税関申告に関するガイダンス

• 輸出売上高申告のタイミングの決定に関するガ
イダンス

• 通関後の追加申告の対象とならない輸出税関申
告のご案内

• 輸出製造企業が加工の一部を他社に委託した場
合、材料の輸入関税は返金されません

貿易と税関

外国契約者の源泉徴収税

• ベトナムでの従業員の赴任による収入に関す
るFCWT
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法人所得税
解決

• 移転資本から収入を得ている個人および

組織に対する個人および個人所得税免除

およびCIT免除は、ホーチミン市に所在す

る革新的な新興企業に資本拠出の権利を

譲渡します。

• ホーチミン市の革新的な企業を支援する

専門家、科学者、特別な才能を持つ個人、

革新的なスタートアップで働く創造的な

個人、科学技術組織、イノベーションセ

ンター、仲介機関は、給与と賃金源泉所

得について5年間PITを免除されます。

(2023年6月24日付国会決議第98/2023/QH15

号)

国会は決議第98/2023/QH15号を可決し、

ホーチミン市のCITインセンティブ制度

に関するいくつかの具体的なメカニズ

ムと政策を試験的に実施しました

2023年6月24日、国会は、ホーチミン市

(「ホーチミン市」)におけるCITインセン

ティブ制度の具体的なメカニズムと政策を

試験的に実施する決議第98/2023/QH15号を

可決しました。

1.戦略的投資家は、第7条に基づき、以下の

インセンティブ制度を享受する権利を有す

る。

• 研究開発(R&D)に関連する損金算入可能

な費用は、CIT計算の目的で実際の費用の

150%に相当します。

• ホーチミン市で実施される輸出入品の関

税および税金手続きに関する優先権制度

(規制された条件が満たされている場合)。

2.ホーチミン市の優先セクターにおける革

新的で起業家的な活動は、以下のインセン

ティブ制度を享受する権利があります。

• そのような活動から得られた所得のCIT責

任課税所得の発生時から5年間のCIT免除。
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繰延販売支払の利息は、預金または貸

付活動から得られる受取利息とは見な

されません

企業が関連当事者間取引に従事し、顧客の

延払いに課せられる利息から収入を得る場

合、そのような利息は、政令第

132/2020/ND-CP号の第16条第3項に規定され

ている預金または貸付活動からの利息収入

とは見なされないものとします。

(2023年6月19日付税務総局発行のOfficial 

Letter No. 42369/CTHN-TTHT)

法人所得税
ガイダンス裁定
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国産自動車の特別消費税の納付期限を

延長する政令を改正

2023年6月21日、政府は国産自動車の特別

消費税(SCT)の納付期限を延長する政令第

36/2023/ND-CP号を公布しました。この延長

は、2023年6月、7月、8月、9月の課税期間

に適用されます。

SCTの支払いの新しい期限は2023年11月20

日です。

延長の資格基準を満たす納税者は、申請書

と、延長期間全体に対応するSCT申告書を、

税務管理を直接担当する税務部門に提出す

る必要があります。提出期限は2023年11月

20日です。

(政令第36/2023/ND-CP号、日付2023年6月21

日、政府発行)

間接税
新規制 ガイダンス裁定

補償対象の破損商品に対するVAT

VATの対象となる商品を破損し、保険代理

店から補償を受ける場合:

• 補償額に 破損した商品の仕入VAT額が

含まれていない場合、会社は、規制され

た条件が満たされていることを条件に、

それらの商品に支払われた仕入VATを

VATの控除対象として申告する権利があ

ります。

当社は、規定に従って領収書を発行します。

• 補償額に 損傷した商品および資産の仕

入VATが含まれる場合、会社は、規制さ

れた条件が満たされていることを条件と

して、そのような仕入VATをVATの控除

対象として申告する権利があります。

ただし、会社はVAT請求書(VATと補償され

たVATの金額を除いた補償額を明確に記載)

を発行し、申告し、補償されたVAT額に相

当するアウトプットVATを支払う必要があ

ります。

(2023年5月23日付ロンアン税務局発行の
Official Letter No. 1736/CTLAN-TTHT)
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労働・社会保険
ガイダンス裁定

社会保険料を納めている会社に勤める

人の社会保険給付精算の手引き

破産手続き中の会社を含め、まだ社会保険

料を支払っている会社に勤務する従業員の

場合。すでに裁判所から破産判決を受けて

いる。登録住所で営業しておらず、法定代

理人がいない場合、社会保険庁は病気、出

産、回復、退職、遺族給付を暫定的に確認

して支払います...実際の社会保険料による。

社会保険債務が清算されると、暫定額と最

終給付額の差額が従業員に支払われます。

(ベトナム社会保障の2023年6月21日付公式
書簡第1880号/BHXH-CSXH)

社会保険庁が定める仕組みによる納付

内容の更新

ベトナム社会保障は、強制社会保険の支払

いを行う際の支払い内容の調整をガイドす

る公式文書を次のように発行しました。

• 会社がモバイルバンキングアプリケー

ションを介して支払いを行う場合:支払い

情報を入力して選択します。

• 会社が他のチャネルを介して送金する支

払い注文を行う場合:支払い注文では、+

記号を含む次の構造を指定する必要があ

ります。

+BHXH+103+00+ユニットコード+ソー

シャルエージェンシーコード+洞BHXH+

(「+BHXH+103+00+」がデフォルトの場合、

会社はSHUIコードと管理社会保険代理店の

コードを入力します)

(ベトナム社会保障局発行の2023年5月30日
付公式書簡No.1995/BHXH-TCKT)

(2023年10月7日付ホーチミン市社会保険公
示第3293号/TB-BHXH)
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PITは、本部から別の州にある支店に割

り当て、PITを直接提出する必要はあり

ません

支店を管轄する税務部門で直接税務申告を

行う会社の支店が、支店の事業拠点以外の

省で働く従業員に対して賃金または給与を

支払い、個人所得権を源泉徴収する場合、

その支店は関連する省への個人所得税の配

分が免除されます。代わりに、支店は、そ

れぞれの州に割り当てずに、管理税務部門

でPITを一元的に申告して送金します。

(2023年6月30日付ハノイ税務局発行の
Official Letter No. 45194/CTHN-TTHT)

個人所得税
ガイダンス裁定

扶養家族登録時に親の収入を証明する必

要はありません

規則によると、従業員の両親が適格な扶養

家族であることを証明する書類には、両親

の収入を証明する書類は必要ありません。

従業員は、規程に従い、情報の真実性につ

いて全責任を負います。

(2023年4月7日付ハノイ税務局発行のOfficial 

Letter No. 46974/CTHN-TTHT)
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イミグレーション
規制案

政府は最近、ベトナムに入国する外国

人の電子ビザの滞在期間とビザ免除に

関する新しい規制を承認しました。

変更点は次のとおりです。

• ベトナムの電子ビザは、特定の80カ国の

国民が利用でき、これまでの30日間の制

限から、複数回の入国と最大90日間の滞

在期間で付与されます。

• グレートブリテンおよび北アイルランド

連合王国、フランス、ドイツ、イタリア、

スペイン、スウェーデン、フィンランド、

デンマーク、ノルウェー、韓国、日本、

ロシア、ベラルーシの市民のビザ免除に

より、以前の15日間の制限から最大45日

間に延長され、より長い滞在期間が許可

されます。

これらの新しい変更は、2023 年 8 月 15 日

から政府からの追って通知があるまで有効

になる予定です。
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ベトナムでの従業員の赴任による収入

に関するFCWT

外国企業がベトナムで事業を行う場合、ま

たは外国請負業者とベトナム企業との間の

契約または合意に従ってベトナムで働く従

業員を派遣することで収入を得る場合、そ

の外国企業はFCWTの対象となります。

(2023年10月7日付ハノイ税務局発行の
Official Letter No. 49216)

外国契約者の源泉徴収税
ガイダンス裁定
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輸入貨物の確認手続きの改正は、税制

上の優遇措置の対象となります

この決定によって修正された手続きには、

次のものが含まれます。

• HS第98.18項に基づく機関車及び鉄道車

両の建造、修理及び保守のために輸入さ

れた物品の確認

• 政令第26/2023/ND-CP号の規定に基づく

主要な機械製品を製造する企業の種類の

確認。

• HS第98.22項に基づく年間1,000万個以上

の標準レンガの生産能力を有する、軽質

未焼建材の製造に使用される機器の製造、

およびセメント骨材レンガの生産に供す

るプロジェクトに供するために輸入され

た物資および機器の確認。

• HS第98.23項に基づく貨幣の運送を目的

とした車両の適合基準を満たす車両の確

認

貿易と税関
新しい規制

• HS第98.34項に基づく情報技術製品の生

産および組み立てのための原材料、消耗

品、部品および補助部品である輸入品の

リストの確認。

• シャシー車から製造・組み立てられた特

殊用途車に適用される関税還付の査定。

• 自動車の製造および組み立てに関する税

制優遇措置プログラムに参加するための

登録。

• HS第98.49項に対する関税率0%の適用

• 自動車裾野産業税制優遇措置プログラム

への参加登録

• 自動車裾野産業税制優遇措置による関税

率0%の適用

本決定は、2023年7月15日から発効します。

(財務省発行2023年6月23日付決定第1338号
/QĐ-BTC)



Tax & Customs Newsletter| July 2023 | Page 11

Contact
Website: deloitte.com/vn
Email: deloittevietnam@deloitte.com

For reference only, not for distribution or sale

2023 年 7 月 1 日から 12 月 31 日まで、

人々と企業を支援するために、36 種類

の料金と料金が引き下げられます

2023年6月29日、財務省は通達第

44/2023/TT-BTC号を発行し、2023年7月1日

から2023年12月31日まで、36種類の手数料

と手数料を10%から50%引き下げることを発

表しました。含む：

• ビジネス以外の出版物の輸入をライセン

スするための手数料の50%を削減します。

ビジネス目的での出版物の輸入のための

登録料。

• 動物および陸生動物製品の検疫証明書の

発行手数料の50%を削減。輸入された水

産物、輸送中の水産物、再輸出のために

一時的に輸入された水産物(保税倉庫を含

む)、または国境ゲート間で転送された水

産物。

手数料徴収当局は、組織および個人の手数

料の減額を、次の手数料支払期間に計算し、

相殺する責任があります

本回覧は、2023年7月1日から2023年12月31

日まで施行されます。

(財務省発行2023年6月29日付通達第
44/2023/TT-BTC)

貿易と税関
新しい規制
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2023年5月31日付政令第26/2023/ND-CP

号および決定第15/2023/QD-TTg号の新

関税表の実施に関するガイダンス

オフィシャルレターは、2023年7月15日か

ら発効する政令第26/2023/ND-CP号および決

定第15/2023/QD-TTg号で発行された特恵輸

出入関税(最恵国待遇関税)および非特恵輸

出入関税の新たな変更を強調しています。

• 特恵輸出関税について:肥料製品に対し

て5%の特恵税率を一貫して適用する(0%

の税率を付与される一部のHSコードを除

く)。木炭の特恵輸出関税を10%から5%

に引き下げる。未加工の亜鉛と錫の特恵

輸出関税を5%から10%に引き上げる。

• 特恵輸入関税について:エタノールの特

恵輸入率を15%から10%に引き下げる。

HS第24.04項に基づくすべてのたばこ製

品に50%の特恵税率を適用すること。 HS

第2710.12項の一部の品目の輸入特恵関税

率を20%から10%に引き下げること。 HS

コード2710.19.90および2710.20.00の輸入

特恵率を5%から0%に引き下げる。新品

ゴムタイヤの輸入優遇率を25%から20%

に引き下げる。

貿易と税関
ガイダンス裁定

• 非特恵輸入関税の場合:HSコード

2710.19.90、2710.20.00、2713.0.00、

2901.22.00については0%に引き下げ。

• また、政令第26/2023/ND-CP号で注目す

べき新たな変更点として、自動車部品に

対する税制優遇措置の適用条件の変更、

特に輸入自動車部品の最低ノックダウン

レベルの条件の撤廃が挙げられます。

(税関総局発行の2023年6月21日付Official 

Letter No. 3173/TCHQ-TXNK)
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2023年7月1日よりVATが2%引き下げられ

る輸入品の税関申告に関するガイダン

ス

• 輸入品は、第1条第1項および政令第

44/2023/ND-CP号の付録I、II、IIIに規定さ

れているリストに規定されているVAT減

税の対象とならない商品を除き、現在

10%のVAT税率の対象となる商品を含め、

2%のVAT減税を受ける権利があります。

• HSコードの申告について:付録Iの(10)欄、

(10)パートA、および付録III(VAT減免対象

外の商品のリスト)のパートBの(4)列に記

載されているHSコード は、検索のみを

目的としています。輸入品のHSコードの

決定は、関税法の商品分類に関する規定

および関税法の実施をガイドする公式文

書に準拠する必要があります。特に、附

属書Iの(10)欄、(10)列A、および附属書III

の(4)Bの列に記号(*)が付いている行につ

いては、HSコードは実際の輸入品に従っ

て申告するものとする。

• VAT減税の対象となる輸入品の場合、企

業は正しいコードVB205を選択して

VNACCS/VCISシステムで8%の税率を申告

し、2023年7月1日の00:00以降に登録さ

れた税関申告に対してのみ8%の税率を申

告する必要があります。

(税関総局発行の2023年6月30日付Official 

Letter No. 3431/TCHQ-TXNK)

貿易と税関
ガイダンス裁定

輸出売上高申告のタイミングの決定に関

するガイダンス

輸出貨物は、輸出通関手続きが完了し、輸

出されたと判断されて初めて、現行の規制

に従って輸出手続きを完了したものとみな

し、税関から返送された輸出税関申告書を

他の目的に使用することができます。

(税関総局発行2023年7月3日付Official Letter 

No. 3446/TCHQ-GSQL)
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貿易と税関
ガイダンス裁定

輸出製造企業が加工の一部を他社に委

託した場合、材料の輸入関税は返金さ

れません

税関総局によると、企業が生産のために原

材料を輸入し、輸入関税を支払った場合、

生産のすべての段階を完了せず、これらの

材料の一部または全部を別の企業に引き渡

して、1つまたは複数の段階のアウトソーシ

ング処理を行い、その後、完成品のさらな

る/その後の製造と輸出のために処理された

製品を受け取った場合、企業は関税還付の

規制を満たしていません。したがって、加

工を委託された輸入関税を支払った材料は、

輸入関税の還付を受ける権利がありません。

さらなる製造および輸出のために国内市場

に輸入されるときに処理するために輸出加

工企業に委託された材料については、輸入

関税の対象となるため、輸入関税の払い戻

しを受ける権利はありません。

(税関総局発行の2023年6月26日付Official 

Letter No. 3249/TCHQ-TXNK)

通関後の追加申告の対象とならない輸

出税関申告のご案内

2023 年 6 月 21 日、税関総局は、輸出税関

申告書が通関手続きを完了し、通関手続き

の過程で誤りがない場合、輸出申告書は現

行の税関規則に従って補足申告を行う資格

がない場合、税務総局に対応するための公

式書簡 No. 3188/TCHQ-GSQL を発行しました。

輸出税関申告と通関の完了後に海外のバイ

ヤーの変更があり、商品が実際に輸出され

ている場合(だまされたため)、税関申告者

は、税関申告書で申告された情報の変更に

関連する文書と記録を維持し、検査の要求

に応じて税関当局または関連当局に提示す

る責任があります。

(税関総局発行2023年6月21日付Official Letter 

No. 3188/TCHQ-GSQL)
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